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–  СПИСОК СОКРАщЕНИЙ, ПРИНЯтых В СлОВАРЕ  –

АиФ — газета «Аргументы и факты»;
без доп. — без дополнения; 
безл. — безличный глагол или безличная форма личного глагола; 

бран. — бранное слово (или какое-либо его значение); 
буд. — будущее время глагола; 
вводн. — вводное слово; 
в знач. — в значении;
вин. — винительный падеж;
воен. — военный жаргон;
возм. — возможно;
гл. — глагол;
гл. обр.  — главным образом;
груб. — грубое слово (или какое-либо его значение); 
дат.  — дательный падеж;
детск.  — слово, характерное для детской речи или для речи взрослых при их общении 
      с маленькими детьми; 
Д/ф — документальный фильм;
ед. — единственное число;
ж. — женский род;
жарг. — жаргонное слово (или какое-либо его значение); 
женск. к — существительное женского рода, соответствующее по значению однокоренному
      существительному мужского рода;
ЖЖ  — Живой Журнал (в Интернете);
знач. — значение; 
им. — именительный падеж;
инфин.  — инфинитив;
ирон. — ироническое; 
ИРЯ — Институт русского языка им. В. В. Виноградова РАН
ист. — историзм;
канц. — канцелярит;
комп. — компьютерный жаргон;
кратк. ф. — краткая форма прилагательного;
К/ф — кинофильм;
л. — лицо (глагола);
ласк. — ласкательное;
лок. — локальное слово или значение; 
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м.  — мужской род;
малоупотр. — малоупотребительно;
мед. жарг. — медицинский жаргон;
междом. — междометие;
мест. — местоимение;
мест. нареч. — местоименное наречие; 
местн. — местный падеж; 
мещан. — мещанизм; 
МК — газета «Московский комсомолец»;
мн. — множественное число; 
молод. — свойственно речи молодёжи;
М/ф — мультфильм; 
напр. — например;
нареч. — наречие;
наст. — настоящее время глагола;
НГ — «Независимая газета»
неизм.  — неизменяемое прилагательное;
неодобр.  — неодобрительно;
нескл. — несклоняемое имя существительное;
несов. — несовершенный вид глагола;
неупотр. — неупотребительно; 
НКРЯ  — Национальный корпус русского языка;
однокр. — форма глагола со значением однократности действия;
одуш. — одушевленное имя существительное (такое, у которого форма винительного падежа
      равна форме родительного);
одуш. и неодуш. — существительное, которое в винительном падеже может иметь форму, равную как 
      форме родительного, так и форме именительного падежа; 
пад. — падеж;
перен. — переносное значение; 
повел. — повелительное наклонение глагола; 
погов. — поговорка; 
полн. ф. — полная форма прилагательного;
посл. — пословица;
пред. — предложение; 
предл. — предложный падеж;
презр. — презрительно; 
преимущ. — преимущественно;
пренебр. — пренебрежительно; 
придат.  — придаточное предложение;
прил. — имя прилагательное;
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притяж. — притяжательное местоимение;
прич. — причастие; 
проф. — профессиональное; 
прош. — прошедшее время глагола;
РАН  — Российская академия наук;
род. — родительный падеж;
Р/с — радиостанция;
с. — средний род;
с доп. — с дополнением; 
см., см. — смотри(те);
сленг. — сленговое слово (значение); 
сниж. — стилистически сниженное слово или значение; 
собир. — собирательное имя существительное; 
собст. — имя собственное; 
сов. — совершенный вид глагола;
сокр. — сокращение; 
сослаг. — сослагательное наклонение глагола;
спорт. — спортивное (слово из профессионального жаргона спортсменов); 
ср. — сравни(те);
страд. — страдательный залог глагола;
студ. — студенческий жаргон; 
суфф. — суффикс;
сущ. — имя существительное;
ТВ — телевидение;
твор. — творительный падеж;
Т/к — телевизионный канал;
Т/ф — телевизионный фильм;
уменьш. — уменьшительное;
уменьш.-ласк.  — уменьшительно-ласкательное; 
уничиж. — уничижительное; 
употр. — употребляется; 
устар. — устаревшее слово или значение; 
уходящ.1 — уходящее (слово или значение, которое находится на периферии современного 
      речевого употребления); 
фам. — фамильярное; 
тех. — технический термин, употребляемый в повседневной речи; 
церк. — церковное; 
чиновн. — слово из речевой практики чиновников; 

1 Эта помета впервые введена в «Новом объяснительном словаре синонимов русского языка» под ред. Ю. Д. Апре-
сяна (М., 2004. С. ХХХIХ).
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числит. — имя числительное;
школьн. — школьный жаргон; 
шутл. — шутливое употребление слова;
эвфем. — эвфемизм.

Сокращениями (международных лингвистических терминов) являются также метки зон словарной 
статьи:

DEF  — definition ‘определение, толкование’;
MORPH  — morphology ‘морфология’;
SYNT  — syntax ‘синтаксис’;
STYL  — stylistics ‘стилистика’;
SYN  — synonym(s) ‘синоним(ы)’;
ANT  — antonym(s) ‘антоним(ы)’;
CONV  — конверсив(ы) — от англ. conversion ‘конверсия’; 
ANALOG  — analogue(s) ‘аналог(и)’;
PHRAS  — phraseology ‘фразеология’;
PRAGM  — pragmatics ‘прагматика’.



–  УСлОВНыЕ ОБОЗНАЧЕНИЯ  –

/  — одна косая черта обозначает паузу в пределах высказывания;
//  — две косые черты обозначают паузу в конце высказывания;
<…>  — пропуск в цитируемом тексте.



–  СПИСОК ИСтОЧНИКОВ ИллюСтРАтИВНОГО МАтЕРИАлА  –

Записи устной речи // Фонотека русской разговорной речи Института русского языка им. В. В. Виноградо-
ва РАН.
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Записи устной речи // Из материалов Ульяновского университета, 2007.
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Китайгородская М. В., Розанова Н. Н. Речь москвичей: Коммуникативно-культурологический аспект. 

2-е  изд. М.: Научный мир, 2005.
Материалы Интернета (блоги, форумы и т. п.).
Национальный корпус русского языка (www.ruscorpora.ru).
Передачи радиостанций «Коммерсантъ FM», «Русское радио», «Русская служба новостей», «Сити-FM», 

«Эхо Москвы» и других.
Разговоры в университете // Из материалов корпуса «Один речевой день», подготовленного группой 

А. С. Асиновского, 2007.
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ПАВА.
DEF: о величавой и статной, плавно двига-

ющейся женщине. Я с ним на Крещатике такой 
павой сяду! (К/ф «За двумя зайцами», 1961); Я ни-
когда не увижу, какая коса у его павы! (Столица, 
18.03.1997); Она хотела уязвить Марию за утрен-
нее высокомерие и решила превзойти саму себя, 
приготовив ужин на целую роту, с тем чтобы <...> 
все остальные поняли наконец — кто в доме насто-
ящая царица и пава (А. Геласимов. Дом на Озер-
ной); Тоже ведь под шестьдесят, а выступает — 
пава (С. Каледин. Записки гробокопателя).

MORPH: ж.; одуш.
STYL: возм. ирон.
ANALOG: барыня, фифа, фря, цаца.

ПАВИАН.
DEF: о самодовольном похотливом мужчине, 

который любит красоваться и старается привлечь 
к себе внимание. — Зачем ему это? — Опасность 
возбуждает. Совсем как с тобой, моя радость… 
— Омерзительный слюнявый павиан. Нет, не он. Ты 
(В. Пелевин. S.N.U.F.F); На швабру драную проме-
нял нашу Аленку. Блудливый павиан! (Е. Романова, 
Н. Романов. Дамы-козыри); — А на самом деле ты 
дешевка. Ты спишь с каким-то павианом (А. Сла-
повский. День денег); Он всё еще сохранял опреде-
ленную привлекательность, хотя было понятно, 
что еще чуть-чуть — и он превратится в обрюз-
гшего облезлого павиана, у которого за плечами 
активное алкогольно-сексуальное прошлое (А. Ма-
ринина. Шестерки умирают первыми); Мадам, надо 
понимать, что те люди, которые слишком избало-
ваны женщинами, становятся хамами, циничными 
скотами и просто невыносимыми в своей спеси па-
вианами (Психология любви // Форум, 2004).

MORPH: м.; одуш.
STYL: неодобр.
ANALOG: бабник, жеребец (во 2 знач.), кобели-

на, кобель, кот1, котяра (во 2 знач.), павлин, ходок, 
юбочник.

ПАВлИН.
DEF: о самовлюбленном мужчине, который 

важничает, слишком ярко одевается и любит кра-
соваться. — Это который в Нью-Йорке? Тот са-
мый? — Да! Это/ я просто человек скромный/ мало 
про себя рассказываю/ а ты что думаешь// Михаил 

Петрович тоже павлином таким был! В смокинге 
выходил на сцену так//… [изображает, смеётся] — 
Да/ круто! (Из коллекции НКРЯ, 2006); — И ещё 
он высокомерный надутый павлин, этот твой Ге-
рочка! (Т. Соломатина. Большая собака); Все скопом 
сходят с ума по Терехину. Павлин! Набитый дурак! 
(М. Шишкин. Венерин волос); Сейчас мужчина 
стал таким Нарциссом, таким павлином, каким, 
быть может, никогда не был в течение всей своей 
истории (В. Молчанов, К. Сегура. И дольше века...); 
Этот москвич, конечно, павлин — любит хвост 
распустить, но в достоинстве ему не откажешь 
(Е. Евтушенко. Волчий паспорт). 

MORPH: м.; одуш.
STYL: неодобр.
ANALOG: воображала, задавака, задавала, кло-

ун, кривляка, ломака, павиан, пижон, ферт, хлыщ. 

ПАДАлКА.
DEF: опавший с фруктового дерева плод, пада-

лица. Собирал каждый день по ведру падалки, по-
том обрывал, и так едим, и компоты варим, и ко-
торые потверже, возможно, до зимы пролежат 
(А. Кузнецов. Между Гринвичем и Куреневкой); 
Весь день я проплутал по проселочным дорогам и не-
огороженным яблоневым садам, питаясь падалкой 
и расспрашивая встречных крестьян (А. Крон. 
О первой дружбе, о первой пьесе…); Идём в сад, 
набираем падалки, конечно, можно употребить 
и самые обычные яблоки, единственное условие — 
они должны быть достаточно кислые (Как сделать 
яблочный уксус в домашних условиях? // otvet.mail.
ru›question/8180244); Куда девать яблоки-падалки? 
Белый налив, нападало уже около 100 кг (otvet.mail.
ru›question/60818217).

MORPH: ж.; также в знач. собир. 
SYN: паданец.

ПАДАль. 
DEF: ругательство, обозначающее крайне отри-

цательную характеристику человека. Падаль ты, 
они же этой штукой всех нас передушат… (А. Стру-
гацкий, Б. Стругацкий. Пикник на обочине); — Па-
даль ты, Машка!.. Нелюдь. — А вот и нет!.. (А. Ар-
бузов. Жестокие игры); — Кто это? Покажи эту 
падаль! — заорали рассвирепевшие воры. — Вот эта 
сучара! — и Павел Георгиевич указал рукой на плот-
ного, рыхлого мужчину с выпученными, как у рака, 

–  П  –
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глазами (А. Ростовский. По законам волчьей стаи); 
Я в законе/ а ты падаль/ мародёр/ от тебя трупами 
смердит! (К/ф «Холодное лето пятьдесят третьего», 
1987).

MORPH: ж.; мн. неупотр.
SYNT: употр. преимущ. в роли обращения.
STYL: сниж., груб., бран.
SYN: падла.

ПАДАНЕЦ.
DEF: то же, что падалка. Смотри/ какие ябло-

ки мне Галя принесла// Это не паданцы/ это съем-
ные// (Запись устной речи, 2016); Собираем опав-
шие яблоки — первые, кислые, на компот — и ки-
даемся этими паданцами (М. Шишкин. Письмов-
ник); Два паданца один за другим — тук! тук! 
(Ф. Искандер. Сандро из Чегема); Из яблок тоже 
лучше всего паданцы (В. Аксенов. Негатив положи-
тельного героя). 

MORPH: м.
SYN: падалка.

ПАДАть.
DEF: садиться. Парень, чуть не плача, быстро 

отошел к дверям, присев в свободный угол и оби-
женно опустив голову на колени. — Падай сюда, 
земляк! — кивнул Леший на место рядом с собой 
(В. Доценко. Срок для Бешеного); — Вот, падай 
сюда! — великодушно подтащил он к столу сун-
дук (А. Моторов. Преступление доктора Парово-
зова); — Давай-давай, пойдем// — Падай сюда/ 
Да… Такие вот дела// (К/ф «Исчезнувшая импе-
рия», 2008); Из московского ресторана ночью, 
шатаясь, выходит мальчик-мажор с двумя де-
вушками общего пользования. Они подходят к во-
дителю такси, и мажор спрашивает: — Водила, 
твоя пеструха прыгает? За полхруста [пятьдесят 
рублей] до «бороды» [проспект Маркса] подбро-
сишь? — Не вопрос! Конечно подброшу! — Мочал-
ки, падаем! (Александров-Снегирь. Из анекдотов 
моего отца).

MORPH: несов.; сов. упасть; употр. обычно 
в формах повел.

STYL: жарг., шутл.

ПАДлА.
DEF: ругательство, обозначающее крайне от-

рицательную характеристику человека или крайнее 
недовольство кем-чем-л. — «Да пошла ты, сука, 
сволочь, падла гадская!» — завопил он истерзанно 
из последних сил (О. Павлов. Карагандинские девя-
тины); Ух, посадил бы в обезьянник падлу старую, 

если б не Наташка (М. Зосимкина. Ты проснешь-
ся); Знаете, кэп, пусть там разберутся, пощупа-
ют падлу (Д. Рубина. Русская канарейка); Сгубили 
ПТУ. Пэтэу, блин, падлы! А те, кто еще «техни-
чит», с утра заливают глаза (С. Шаргунов. Из-
ношенная страна); Машина тряслась и двигалась 
толчками. Дядь Саша выругался и полез из кабины. 
— Передний мост, падла, рассыпался… — вылез 
он из-под машины (В. Ремизов. Воля вольная); Ни-
чего не стоит смахнуть таких падл! Почему-то 
не получалось (В. Аксенов. Негатив положительно-
го героя).

MORPH: ж.; одуш.
SYNT: употр. преимущ. в роли обращения. 
STYL: жарг., груб., бран.
SYN: падаль.

ПАИНьКА.
DEF: послушный, благоразумный человек (обыч-

но о ребенке). А дома-то ты/ может быть/ ти-
хий такой/ паинька такой, а? (Ток-шоу «Частная 
жизнь» на т/к «Россия» // Из коллекции НКРЯ, 
2006); Если мы будем паиньками/ то нас возьмут// 
(Фонд «Общественное мнение», Москва, 2003); 
А теперь о том/ что люди очень четко делятся 
на таких и на сяких/ это хорошие/ это паиньки/ 
это/ бяки// (Заседание семинара Б. Стругацкого // 
Из коллекции НКРЯ, 1991); Малыш знает, чего 
он хочет, имеет четкое представление о том, 
как этого добиться — прикинуться паинькой, 
рас плакаться, устроить истерику (Психология 
на каждый день, 2011); А глянешь на тебя — такая 
скромница, такая паинька! (А. Берсенева. Возраст 
третьей любви).

MORPH: м. и ж.; одуш.
SYNT: обычно в составе сказуемого. 
STYL: ирон., часто неодобр.
ANALOG: тихоня.

ПАЙКА.
1. DEF: продукт, выдаваемый по норме в местах 

лишения свободы. К тому же ему очень не хоте-
лось огорчать добрых соотечественников — тех, 
что видели в зэках ненасытных нахлебников, да-
ром жрущих пайку за пайкой (Ю. Давыдов. Синие 
тюльпаны); Получает какой-нибудь интеллигент 
пайку хлеба, это, значит, грамм четыреста-пять-
сот, кладёт их в полведерную банку из-под огурцов 
и варит, варит, варит, пока не получится какая-
то бурая эмульсия, потом чинно садится на нары 
и начинает её хлебать ложкой (Ю. Домбровский. 
Факультет ненужных вещей); [В книге] говорилось 

ПАЙКА


